
FEDERATION INTERNATIONALE  
DU SPORT AUTOMOBILE

G»oup«
Group T4

H o m o lo g a tio n  No

Camions tout-terrain 
Cross-country trucks

RCHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITN APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Hom ologation valable A partir du 
Homologation valid as from

0 1 JAN. 1993

A) Cam ion vu de 3/4 avant 
Truck seen from 3/4 front

B) Camion vu de 3/4 arrière 
Truck seen from 3/4 rear

T A TR A  33
scevia

1. GENERALTTES /  GENERAL

101. C o n s tru c te u r 
M anu fac tu re r

TATRA S. A. KOPRIVNICE,  TCHECOSLOVAQUIE

102. O è n om ln a tlo n (s ) com m erc la le (t) - Modèle et type 
C o m m e rc ia l nam e(t) - Model and type

T 815 P17 6 x 6 . 1

103. C y lin d r ia
C y lin d e r capacity

19 000 cm3

s
O
UL

3
u.

a

104. U ode  da cona lruc lion  
Typa o l cona lruc lion  :

b) Matériau du ch isa ii 
Material of tha chasiia

c) Matériau da ia cabine 
Material o l the cab

107. N om bre  d 'e .s ie u a  
N um ber o l u le a

ACIER

ACIER

Avant
Front

A IT t^ W



M arqua

M ake TATRA Modale
Modal T 813 P17 6 x 6 . 1 T - 4 0 1 1

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids m in im um  500
M in im um  w eight

202. Longueur hors-tc 
O vera ll length

203. Largeur hors-tou t 
O vera ll w id lh

Endroit de mesure 
Where measured

8 150 m m

2 500 m m

PAR -  CHOC -  LEXTREMINE ARR

204. D im ens ions da la cabine 
Cab d im ens ions

a) Largeur au niveau de Taxe des rouas avant 
Width at front axle

2 400

206. Em pattem ent ^  5 5 Q + 1  3 2 0  
W heelbase ----------------------------

207. Voie maximum 
M axim um  track

a) Avant 2 Q 2 6  ^  ^
Front --------------------------

b) Arrière 2 030
Rear ----------------

209. Porle-à-laux 
Overhang

a) Avant 1 4 5 0
Front --------------------

b) Arrière 1 500
Rear -----------------

211. D im ens ions  du cadre  du chassis H I*  250
C hassis fram e  d im ens ions —

H3:

H5:

250

.100 .

H2: 250

H4:1  000

H 6 : l  000

H3H2

H5
o

I
e
0
uj

1
5

c

c

0

M ü T ü n



Marqua
Maka

TATRA Modéla
Modal 7 i X T M = -  /

H o m o lo g a iio n  No

t a o  r i

a  MOTEUR /  ENGJNE

301. E m piacam ant a( p o tilio n  du m otaur AVANT SUR L'ESSIE AVANT 
Location  and poaition of tlia  angina -------

302. N om bra da supporta 
Num bar of supports

303. C ycla  
Cycla

C) Profil droit du motaur déposé
R igfit fiand viaw of dismounted angina

0) Profil gauclts du motaur déposé
Loft fiand viaw of dismountad angina

oa

E) Motaur dans son compartimant 
Englna in its compartmsnt

304. Suraiimanlation 
Suparcharging

OUI x ÿ r
yas

fy p a  al nombra da comprassaurs 
Typa and numbar of comprassort

(•n  cas d» suralim tnim iion, voir Art. 33*  su r fie /ta  additionnadaf 
in  casa o t supsreàarçm ç, saa Art. 334  on ad d itio n a l torm f

K36 3566 /  21 .2 1 2 NOtlBRb’S

[ ï ’ ( F . I . S . A .



Marqua
Make

TATRA Modela
Model

/  / / /  ?
Homologation No

1 - 4  0 11

305. N om bre et d ispos ition  des cylindres 
Num ber and layou t o l cylinders

1 2  " Y "  A R R A Y

306. Mode de refro id issem ent 
Type of cooling

AIR

307. C ylindrée
C y lin d e r capacity

a) Unitaire  ̂ c  d  -i 
Unitary --------   J J

cm3

308. Volum e m inimum to ta l d 'une  cftambre de combustion 
Tota l m inimum  volum e of a com bustion chamt>er

102

309. Vo lum e m in im um  d 'une  chambre de combustion dans ta culasse 
M inimum volum e of a com bustion chamber in the cy linde r head

310. Rapport vo lum étrique  maximum (par rapport à l'un ité) 
Maximum com pression ratio  (in re la tion  with the unit)

16,5

311. H auteur m inimum du b loc-cyiindres 
M inimum he igh t of the cy linder block 639

b) Totale q q q

Total ----------------------
cm3

cm3

21 cm3

: 1

m m

31Z. M atériau du b loc-cy lindre  
C y lin d e r b lock m ateria l C A 2 T  -  I R 0 N  Ô S IÎ 4 2  2  4  2 Q

'S '

313. C hem ises :
W eev ee :

AIR CCCIZD CYLi::iZR
C)

OUI
yes

b) Matériau C A S T  -  IR 0 1 Î  C 3H  ‘- 2  2 4  2 0
Material ■

314. A lésage  
Bore

sèches
dry

120 316. C ourse  
S troke

1 4 0 m m

.3

5

Z  ! i OB



Marque
Make TATRA U o d ila

Modal

Homoloqabon No

317. Piston 
Piston

a) Matériau 
Material

LEG 1275

b) Nombre de ^aqments 
Number of rings

c) Poids m inimum 
Minimum weigtit

2 291

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance Irom gudgeon pin center line to highest point of piston crown 85 + /-0.1 mm

e) Distance (♦ /.)  entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Volume de l'évidemment du piston 
Piston groove volume

SO + /-0 .5  cm3

+ /-0.1S mm

AA) Piston de profil 
Piston profile

3 ia .  :
Connecting rod :

a) Matériau x
UatariaJ

c) DiaméUe intérieur de la téte de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length between the axes

260

C '."" ' I s )

< l r .  ■ > ■

Ir* ‘‘d* Ü *“*”* rZRPENDICULARLY SPLIT

90

e) Poids minimum 
M inimum  weight

3 750

319. V ilebrequin 
C rankshaft

a) Type de construction a G J E M B L E D  F R O I iI  S P J O L E  C P J ^ K  F I I v S
Type of menufacture ——

b)
9*
O

e)
o
23

3ti
9)

Î
I)

'w*
1

z

Material

Type of beerlnga ROLLER

Searing caps material

D iamètre maximum dea maneton 
Maximum diameier of crank pins

’5 s ::  I S  1 0 9

forgé
forged

d) Nombre de paliers 
Num ber of bearings

f) Diamètre dea paliers 170 X  250 
Diameter of bearings

h) Polda minimum du vilebrequin nu ^ ^ 2  QQO ® 
Minimum weight of bare crankshaft ,



Marqili* TATRA
Mak* ■ I ....

( , k Q - 7
Modal '      { ___

Hom ologation No

T - 4 0  1 1

320. V o lant m otaur :
F lywhaai ;

a) Matériau 
Matanal

b) Poids m inim um  avec couronna da démarreur 
Minimum weight w ith starter nng

B oîte  m anue lla /M anua l gearbox Boîte au tom a tiq u e /A u tom a tic  gearbox

CAST IRON

47 150 9 9

U tilîsab le  un iquem en t avec boîte  de 
v ite s s e s  au tom a tique

O nly usable w ith  an au tom a tic  gearbox

321. C u lasse  : 
Cylinderh

e) Hauteur m inimum 
Minimum height

a) Nombre 
Number

120

12 b) Matériau ALUTJHIIUTiI ALLOY RR 350
Material , . i , , - . —i.—

d) Endroit de la mesure 
Where measured

TOTAL

a) Angle entre soupape d'adm ission et soupape d'échappement 
Angle between intake valve and exhaust valve

F) Culasse nue
Sara cylinderhead

Q) Chambre de combustion 
Com bustion chamber

322. E p a isse u r du jo in t  de culasse serré
T h ickn e se  o l tigh tened  cylinderhead gasket

♦■/•0.2 mm

/



3
a

Marqua
Maka

TAÎRA M o d ila  ^  ^  ^
LJaa^ l̂ f  V f V

Homologation No

Modal T , - _ 4  (5

324. A iim anta tion par in ja c tio n  : 
Fual faad by in jaction ; *’ MOTOP.P.'ll JIHLAYA b) M o d ila  —

M odai PV 12A 9K ^171-1591

c) Typa da régulataur ; 
Typa o( govarnor ;

mécaniQuo
machanical

d) Typa da pompa à Injaction ; 
Typa of Injaction pump ;

•n  ligna
in lina

t j  Nombra da sortias allaciivaa da carburant
NumPar of affacbva fual oullats  2 ^ ^

0 Position daa Injactaurs 
Position of Injactors

chambra p H ^ h a p b f l
ehambar

Angia avae la pian da jo in t da cuiaaaa 
Angla w ith cy iindar haad gaskat faea

control l p v z l , AN T i-s i.io ia  a id  s t a r t h ig  l r v ic r ,List or input sonsors to tho govornor —  ^

 ________________________3-.VITCH OP E iîG IIÎÏ BRAK2

H) Systéma d 'in jtc tion  
In jaction systam

b) tm p
Location

323. A rbra  à camaa : a) Nombra
C a n sh a it : Numbar

I-LiNKCACZ

c) Systéma d 'antrainam ant 
SrIva systam

d) Nombra da paiiars par artira 
N um bar of baarings par shaft

9

a) Oiamàtra das paiiara j  ^ c q ,  o q
Oiamatar of baanngs *

0 Systéma da comm anda da soupapaa 
Typa of valva oparation

OHV

g) Oimansions da la cama Admission 
Cam dimansions Intaka

35

• tc

+ /-0.1 mm 

mm

T '
A

H c fia p p a m a n t

Exhaust

35

T

. k > i

-  8 ---------bi

F ^ L S a A .  ;  « n j



M a rq u a

M ake TATRA M o d u le  T ^ / r  Q x C . ^
M o d e l    '

H o m o lo g a t io n  No

T - 4  0 11

326. D is tr ib u tio n  
T im in g

a) Jau théorique pour calage de distribution admission 0 , 2
Theoretical clearance for setting of valve lim ing intake ---------------

échappem ent 0  2  
exhaust --------------

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

(d»ssin /  dratving A rt 325)

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT / EXHAUST
c0 o
Ï  " “ 5 -  -o c • s •- a c
è® 5»
e c a
o> ® 0 — c c <

E ...
EE E ? 
S EE* CM  ̂ N
•5 ® = 9
Î  + ^ H.

C
0  e
Q 01 O «1
2 s « •c • c Q
V  'V 5 •
5= 11 o« s -  c c <

E
E ? E ? 
c E E E
* IV c N
-S 7 Ï  2
i t  i  —1

g e 
S i  ? ;0  ̂ « •*“ ® _ *w
e • S ®

— ~ne c o I  — « — c01 0 — C E<

E ...
EE E ? 
c E E E« IV  ̂ N
* d ~ 6

c0 o 

o « o> " ■S'® C * o  ̂ a c0» .. fc-* ® 5 “■D TJ .2 * 
O C Ô ^
» ® o — c rr <

E
EE E Î  
c E E E
® IV co 6 — d
i t  t

0 7.25 0
7,25

- 5 7 ,1 7 1 + 5 7 ,1 7 1 • 5 7 ,183 + 5 7 ,153
■ 10 6 ,936 + 10 6 ,936 • 10 6 ,904 + 10 6 ,984
• 15 6 ,543 + 15 6 ,543 - 15 6 ,652 + 15 6,652

• 30 4,446 + 30 i , 4 4 6 ■ 30 4,872 + 30 4,672
• 45 1,465 + 45 1,485 - 45 2,206 + 45 2 ,206

■ 60 0 ,234 + 60 0 ,234 - 60 0,476 + 60 0 ,476
• 75 0 ,008 + 75 0 ,0 0 8 - 75 0,167 + 75 0 ,167
■ 90 + 90 - 90 + 90

■ 105 + 105 - 105 + 105

• 120 + 120 - 120 + 120

• 135 + 135 - 135 + 135

- 150 + 150 - 150 + 150

Un décalage de Fensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

S{ e) Levée m axim um  des soupapes 
2  Maximum valve lifts
SI Levée m axim um  

Maximum va lve  l i f t

A d m lts io n  /  In take ^  + / -0.2 mm

Echappem ent /  Exhaust ,  ~ _ - f/-0 .2  mm 
1 2 , ?

avec jeu selon Art. 326.a 
w ith  c learance acco rd ing  to A rt. 326 .a

flUTOW



Marqua
Maka

lA T F J ^
Mod«la
Modal

Homologation No

a  -  4 n 11

327. A dm isa ion  : 
In take :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

STEEL SHEET

b) Nom bre d'élém ents du collecteur 
Num ber of menifoid elements

d) D iam ètre  maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve —

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

52 mm  e) D iamètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem in guide

10 + 0/-0.2 mm

f) Longueur da soupapa 
Valva length

*■1- 1.S mm g) Type des ressorts da soupapa 
Type of valva springs

h) Nom bra da ressorts par soupapa 2  
Numbar of springs par valva — —

SPIRAL

i) Caractéristiques das ressorts : 
Spring characteristics :

Sous una charge da 
Under a load of

3 4 /2 1 kg, la longueur max. du ressort est de 
kg. the max. length of the spring is

36/33

k) Oiamatre extérieur das ressorts
External diameter of the springs 0 3 5 ; 2 5 / g 2 3 . 6

m) Diamètre du fil des ressorts +/-0.1 mm
Diameter of spring wire Max. free length of the springs

+ /-0 .2  mm I) Nombra da spires das ressorts 
Numbar of spring coils

n) Longueur libra max. des ressorts

3 . 5 / 7 , 5

6 6 .5 /6 3 ,5

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

01
hn.e
£
o

cs

AUTOWO



Marqua
Maka  TATRA Modela 7 ~ é ^ f - r ~  T V T "

Modal __________ I _________ _̂_________  /

Homologation No

Î - A  0 1 1

328. Echappem ent ; 
Exhaust :

Matcilau du collecteur 
Malarial of manifold

CAST IRON

b) Nom bre d'élém ents du collecteur 
Num ber of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iam ètre maximum da soupape 
Maximum diameter of the valve —

c) Dimensions intérieures de(s) sortie(s) collecteur 
Internal dimensions of manifold outlet(s) 0 71

45 m m  f) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem in guide 10

g) Longueur da soupape 
Valve length

144 4-/-1 .5 mm h) Typ« des ressorts de soupape 
Type of valve springs

SPIRAL

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts ; 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of 34 /21 kg, la longueur max. du ressort est de 

kg. the max. length of the spring is 38/33

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs 035>25/023>6 + /-0.2  mm m) Nombre de spires des ressorts 

Number of spring coils

+ 0/-0.2 mm

-3.5/7e5

n) Diamètre du fil des ressorts R
Diameter of spring wire P3« iC

+ /-0.1 mm o) Longueur libre max. des ressorts ^
Max. free length of the springs _° Q e 5 / 6  3 ^ 5

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

112 mm + / .  5%

J) C o llec teu r d'échappement
Exhaust manifold

B6) Echappement complet 
Com plete exhaust system

to
AUTOti^O^



Marqu*
Mak* •

: a t r a Modal# ^ C k C ' ^

H om ologation Ho

Modol

Dessins des onficcs du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4%  
Drawing*’, of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

0 Culasse, face colleaeur /  Cylinderhead. manifold side

46

lU

<
I -

! V.;

CD

o

C/D

C/D

II) Colleaeur, côté culasse / Manifold, ir/linderfiead side

46

Q

<
CD
■vT

1 1



Marqua
Make TATRA M o d ila

Modal

Hom ologation No

/  (/y■ï 7̂ '̂ 9 ^  ^kC > . f  

--------------------------------------- ^  T - 4  0  1 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions :
Drawi.Tjs of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

-2%. +4%

Culasse, face collecteur / Cyllnderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderheao side

O
o

32
0

1
n41

S ( f . l S , A u

«
0

I



Marqua
Maka

TATRA M o d ila  6 k C - 4

Homologation No

Modal

T - 4  0 1 1

o
ffi
ÿ
so

329. System # a n il-po llu tio n  ou Ultra p a rticu lia r 
A n ti p o llu tio n  systam or particu la r Tiltor

•)

b) Description 
Description

331. C irc u it de refro id issem ent 
C oo lin g  c ircu it

Nombre de radiateurs 
Number of radiators

332. V en tila teu r da refro id issam ant a) Nombre 
C ooling fan Number

c) Matériau de l'hélice AlUlilHIUM A L IO Ï
Material o f the screw ........................... .......... .................

a) Type d'entrainement 
Type of drive

333. Systèm e da lu b rifica tion  : a) Type
L u b ric a tio n  system : Type

PREAGURE

c) Capacité totale 
Total capacity

b) Diamètre da l'hé lica  
Diameter of the screw

420

GEAR + HYDRAULIC CLUTCH

25 d) Relroldisseurs(s) d'huila 
Oil coolar(s)

a) Emplacement du(des) ralroidissaur(s) 
Location of the coolar(s)

d) Nombre de pales 
Number of blades

15

f) Ventilateur débrayabla 
Automatic cut in

non
no

b) Nom bre da pompes à huile 
Num ber of o il pumps

oui
yes

Nombre
Number

OK THE ENGINE + IN  FRONT OP ENGINE

0 Type du(des) relroidisseur(s) 
Type of the eooler(s) OIL /  AIR

2

AUTOW O^
1 3



Marqua
Make

TATRA
J ü / r  é K é , - ^Mod«4

Homologation No

T - 4 0  1 1

Ofo

4. CIRCUrr DE CARBUFWsrr / FUEL CIRCUrr

402. Pom pe(s) à gazola 
G as-o il pump(s)

Mécanique
Mechanical

c) Marque at type KOTORPAL CL’4A-P239 
Make and t y p e -----------------------------------------------------

e) Débit maximum 2 X  2 75 ■ 1  QOO
Maximum How __________ Î______ l/n^n al ____________

b) Nombre 
Number

d) Emplacement qK THR Il'IJECTION FUMF 
L o c a t i o n -------------- -----------------------------------------

t/m n Q p  p y j . p  
rpm

5, EQUiPEMEhrr ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENTT

501. B atle riea  : 
Batteriea :

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension

12 volts c) Emplacement 
Location

CbTE DROITE

502.

c)

G énéra triee(s) a) Nombre 
G enerator(s) Number

b) Type 
Type

FAL MAGKETON

Système d'entra inem ent 
Drive system A COURROIE

81
Ô

d) Puissance nominale 
Nominal power 1 660 watts

2
5:

UiKl̂

tV iU T O W

1 4



M irqu» r A T R A  
M akt  —

M o d iU
Modal

Hom ologabon No

1 - A 0 1 1

6. -mANSMISSION / POWEP TTIAIN

SOI. Rouas m olrleaa : 
O rivan whaala :

avant 1 
fron t 1

arriéra t 
raar 1

602. E m b r y . , . :  . )  Typa 1 X  420
Clu ieh : Typa —

b) S y s tim a  da commanda 
C on tro l syttam LIQUIL2 ET AIR COMPRILIE

c) Nom bra da d iiquaa 
Num bar o( platas

d) Diamâtra du(das) diaqua(s) 
□ lam aiar o l tha plata(s)

420

603. Botta da vilaasaa : 
Caarbox :

a) Em plaeamant SUR BOITE DE TRANSFER
Location -----

b) Marqua 'm aoualla ' 
'Manual* maka

TATRA

9) Typa at am placam ant da la commanda 
Typa and location of control

c) Marqua 'autom atiqua* 
‘ Autom atic* maka

d1) Boita principal# 
Main box TATRA, X COTE GAUCHE

d2) O oublaur da gamma 
Splittar box

• I raoports 
ratios

OUI d3) Qroupa rs la it 
Rangs box

99
9a
9

9O

Uanu«M«
U a n u a l

• Au tom atiqua
A u tom atic

nom bra da 
dam s

num bar ol 
taa th

rapport*
raüo*

rapports
ratioa

m'<
3n
T
p

nom bra  da 
dan ts 

num bar ol 
ta a th

rapports
raoof

rapports
ratios

•*<
Ô
7
O

1
14/47 3 , 3 6 : 1

2
19/42 2 , 2 1 : 1

3
2 b / j A 1 ,3 1 :1

4
33/27 0 , 8 2 : 1

S
43/22 0 , 5 1 : 1

6
-

7 -

6
-

Afl/R 11 /18 /41 3 , 7 3 : 1

Constanta
Constant

Ooublaur da gamma 
Splittar box

2 7 /4 0
2 3 /4 3

1 ,4 8 :1
1 ,6 7 : 1

Typa: TATRA

jro uo a  ra la it 
•anga  box

i
! Typa:

^ S S î T i N T i i

0 Qrllla da vilassa 
Saar cnanga gata

0 0 0 0

13



Marqua T ;X T R A .
Make

M od ile
Modal

Hom ologation No

J - 4 0 1 1

g) Typa da lubrification 
Typa of lubrication .

PP 80 OSRAMO OSTRAVA

h) Refroidissaur d 'hu .>  
Oil cooler

S

r. on 
no

Typa
Typa

CC) Embrayage 
Clutch

S) C arter da boîte da viteasas et clocha d ’embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

m

604. Botte  da tran s fe rt 
T rd tis fa r box

c) Systèm e da comm anda 
C ontro l system

a) Rapport 
Ratio

2  3 / 2 ^ / 3 1  
b) Nombre da dents 4 0 /33  

Number of teeth

A AIR COMPRItlE

d) Type da d iffé rentie l central 
Type of central differential -

TATRA, FRONTAL

e) Répartition du couple ; e l )  Avant
Torque d is tribu tion  ; Front

e2) Nombre da dents : 
Number of teeth :

^7/12

0 Type da lim ita tion  da différentiel central 
Type of central dlltaseotULIimitatioa

TATRA, A AIR C0MPRII4E

Arriére
Rear 50

e
81
O

5
r
R
0

k4,

a

g) D ifférentie ls interponts 
In leraxle differentials

g1) Type 
Type

g2) Typo da lim ita tion 
Type of lim itation

Avant /  Front , A rrié re  /  Rear

"TATRA TATRA

A AIR COMPRItlE A AIR COMPRIME

1 8



Marque
Make

lA T rC A

Homologation No

Modal 1- 4  0 11

60S. C oup la  fin a l 
F inal driva

a) Typa da coupla final 
Typa of final driva

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre da dents 
Number of featft

d) Typa da lim itation da 
differentia l
Typa of differential 
lim itation

a) Typa da lubrification 
Typa of lubrication

f] Rafroidissaur d 'fiu ila  
Oil cooler

Typa
Typa

g) Essieu réducteur 
Réduction axia

g1) Typa 
Typa

g2) Rapport 
Ratio

g3) Nombre da dents 
Num ber of teeth

Avant /  Front

TATRA AV

3,385

A AIR COKFRL’Œ

non
no

m
non
no

out non
ye* no

oui non
yes no

A rriè ro  /  Roar

TATjtA AR

3,365

13/44

A AIR C0&ÎPRI1.IE

PP 80

S

non
no

m
non
no

TAfRA AR

3,365

13/44

A AIR COKPRi:.E

PP 50

non
no

g
non
no

606. A rb re s  da transm iss ion  : 
T ra n s m is s io n  shafts ;

a) Typa des arbres longitudinaux 
Typa of longitudinal shafts

b) Matériau des arbres 
longitudinaux
Material of longitudinal shafts

A v a n t/  Front A rrié ra  /  Raar

TATPJ .̂ AVEC RAINURES TATRA. AVEC RAINURES

ACIER ACIER

oa
ÿ
25 Avant /  Front A rrié ra  /  Rear

g

I c) Typa des demi-arbres 
transversaux 
Typa of transversal 
half shafts

B
0 TATRA TATRA TATRA\L

I d) Matériau das 
dami-arbras 
transversaux 
Material of transversal 
half shafts

2

ACIER



M srou t TATRA M od«i«
Mod«l

I XIO CHAINE CINEMATIQUE / KINEMATIC THAIN : „
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Marqua
Maka

T A T R A
Modal f l - 4  0 1 1 I

V_________________ )

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Qânàralitéa 
Ganaral

a) Typa da su tpan tion  
Typa c i su tpan tion

b) Nombra da bu tàa t an 
matériau toupla 
Numbar of alattie 
stops

702. R a t to r l t  ha lico idaux 
H a lico ida l tp r in g t

a) Matériau 
Matarial

b) Typa p rogra ttif 
Prograttiva typa

c) Nombra da spirat 
Numoar of coils

d) Oiamatra du fil 
Oiamatar of llta  wira

a) Oiamatra axtériaur 
Extarnat diamatar

Avant /  Front

B A r .R Z S  D E  T O R S K 'N

oui non

y*» no {
OUI non

y«» no

A rrié ra  /  Raar

— R E S S C IR T b  

D E  À  L A J ÎE S

oui non
y«s no

 RES3DHTS"
D E  A  L A I f f iS

oui non
y t * no

o
s
s3



Maraua
Uak*

rA T R A Modéla
Modal

C y C j
Homologation No

1 - 4  0 1 1

703. R assorts  i  lamas 
Laaf springs

Malarial o l main laaf

M atériau da 2éma lama 
Malarial of 2nd laaf

M atériau da Oéma lama 
Malarial of 3rd laaf

M atériau da éàma lama
Malarial of 4Ui laaf

M atériau da Séma lama 
Malarial o l 5th laaf

Matériau da lama auxiliaira 
Malarial of auxiliary laaf

b) Nombra d 'étriers 
Numbar of spring hangers

c) Longueur développée 
O avalopad length

d) Largeur maximum 
Maximum width

a) Epaisseur 
Thickness

A vant /  Front A r r ié r*  /  R«ar

1 2 1 2

ACIER 4260 .7

ACIER 34260-7

ACIER 14260.7

ACIER 14260.7

ACIER 14260.7

-
I

m m m m m m 1 320

m m m m m m 120 "

m m m m m m 20 "

I
»«
a

704. Barra do to rs ion  
Torsion bar

-  a) Longueur efficace
;  Effective length
a

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Matanai

2
3

Avant /  Front A rriè ro  /  R *«r

1 2 1 2

1 890 m m m m m m m m

61 mm m m m m m m

ACIER 14260.7

20



M«rqu« 2ATRA
Mak* _______ M odé l,

Mod«i

Hom ologation No

V _

X- 4io Î 1

Avant /  Front
703. Autra typo  do sua p on iion  

O lhof typo  o< susponaion

a) Typa 
Typo

b) N om prt d 'aiom . alastiguos 
NumBar o( elastic alomonts

cl Typo d 'a iom . aiastiquos 
Typo of alasüc alomonts

* ^) I fain avan t 1 com plot déposé 
C om plota dismountod fro n t 1 axio T2) Train avant 2 com plo t déposé 

Com plota dism ountod fron t 2 axia

U1) Tram a rr ié ra  1 com p lo t déposé 
Com plota dism ountod roa r i  axio U2) Train a rr ié ra  2 com piot déposa 

C om plota dismounted roar 2 axia

O



Marqua
Maka

TATRA M od*.a

Hom ologation No

Modal

X-1) Dessin de la suspension

Annex

X-2) Dessin de la suspension 
Draw ing o( the suspension

Annex Ho a 2

01
§
s
os
o

É
îs^so



Marque
Maks

•'H ‘ .*£\ 1 i Modela
Mode!

r  J ’/s T

Hom ologation No

r
1 - 4  0 11

706. S tab ilisa teu r 
S tab iliser

a) Longueur efficace 
Effective lengtfi

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriô ro  /  Roar

t 2 1 2

m m m m m m

5C m m m m

“  +/*1% 

m m

----------------- — +/-1%

m m

ACIîlR

XI-1) Dessin ou photo du stabilisateur avant 1 
Drawing or photo of fro n t 1 stabiliser

XI>2) Dessin ou photo du stabilisateur avant 2 
Drawing or photo of fro n t 2 stabiliser

XI-3) Dessin ou photo du stabilisateur a rriè re  1 
Drawing or photo of rear 1 stabiliser

o
g
S
2
ô

«
ô

1
2

^  Dessin ou photo du stabilisateur a rr iè re  2
Drawing or photo of rea r 2 stabiliser

707 . A m ortisseura
Shock absorbera

a) Nombre par roue 
Num ber per wheel

Avant /  Front

F.I.S.A.



M irq u *
Make TATRA

8. •mAJN ROULAfiT / RUNNING GEAR

M od ila
Model '

Hom ologation No

801. Roues : 
W heels :

a) Diamèire 
Diameter

b) Largeur 
Width

c) R ou ts  ju m e lie s  
Double wheels

803. Freins : 
B rakes ;

Avant /  Front

1 240

370

non
no

a) Système de freinage 
Braking system

b) Nombre de maitre-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-lrein 
Servo-braka.

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

oui
y e t

N r
non
no

oui non
y « t no

A rrié re  \ Rear

1 2 40

370

non
no

A AIR COMPRIME

b1) Alésages 
Boras

oui non
y*» no

cl) Marque et type AUTOERZDY JAB LONE C, ^43 612 226 007
Make and t y p e ----------------------------- ------------------------------------------------ -----------------

d1) Emplacement 
Location

V-1) Frein avant 1 
Front 1 brake

V-2) Frein avan t 2 
F ron t 2 brake

3
O

■M.<

24



M arqut
Mak* . -TATRA M o d ila  ^ f y f ~  ^

Mod«l

Hom ologation No

f E 4  &  1 i

W -1) F rtin  a rr ié ra  1 
Raar 1 brake

W-2) Frain a rr ié ra  2 
R aar 2 braka

a) Nombre da cy lin d ra t par 
roua
Number of ey lin d a ri par 
wheal

c l )  Alétaga 
Bora

f) Fralnt i  tambours ;
Drum brakes ;

(1) Diamètre intérieur 
Internal diameter

12) Nombre da garnitures par 
roue
Number of lin ings per 
wheel

13) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of lin ings

f<) Largeur des garnitures 
— Width of lin ings

I

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

1 2 1 2

1 1

100 m m
115 m m

420 + M .5  mm
420 + /-1.5  mm

4 4

806 +/-1.S mm + /-1 .5  mm 806 """ ♦ /-1.5 mm

♦M mm + /-1 mm 160 +-/-1 mm ♦ /-I mm

Im
m
Z
A.

I
i

25



Marqua TATRA
M a k a _____________

Hom ologation No

Modal

T - 4  0 1 1

9) Frains i  disquas ; 
Oise brakat :

g l)  Nombra da plaquanas par 
roua
Numbar of pads par whaal

g2) Nombra d 'é tria rs par roua 
Numbar of calipars par 
whaal

gJ) Matériau das étriars 
Callpar malaria!

g4) Epa is iaur maximala du 
disqua
Maximum dise thicknass

gS) Olamàtra axtariaur du 
disqua
Extarnal diamatar of disc

g6) Diamétra axtériaur da
fro ttam ant das plaquattes 
Extarnal d iamatar of pads' 
rubbing surfaea

g 7) Oiamétra in tériaur da
fro ttam ant das piaquattas 
Intarnal d iamatar of pads' 
rubbing surfaea

g8) Longuaur hors-tout des 
piaquattas
Ovaralt langth of tha pads

g 9) Oisquas vantilés 
Vantilatad dises

Avant /  Front

+ /-1.S mm

oui non
yos no

+ /-1.5  mm

mm

+ /-1.5 mm

+ /-1.5  mm

oui non
y a t no

Arriéra /  Raar

+ /-1.S mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

oui non
ya» no

mm

mm

+ /-1.5  mm

+ /-1.S mm

oui non
yaa no

h) Fra in da slationnamant ; 
Parking braka :

h2) Em plaeam ant da commanda 
Location of lavar

C ïim D M S  AVZC ii-SSORTS K.-.LIOCII)EAUIControl systam

AÇAFÇTEMOTEUH

N3) Effat sur rouas " S v a n s y Arriéra l Arriéra 2
On w hich whaals ^ ^ fo r î ls ^ Paar 1 Raar 2

O i) Fr«in ral«ntiss*ur
R«tard«r braking systam

OUI

yaa

i l )  M arqua at typa 
Maka and typa TAÏRA

12) P rine ipa da lonetionnamant 
Prineipla of oparabon zchaprlIi it t  ?ar clapet

i3) Oiamétra da l'é lémant tournant fsi prévu) 
Oiamatar ol rotating alamant (if providao)

120

2 «  ^



Marqua
Maka ■

TATRA Mod«la

Hom ologation No

Modal

604. Oiraetjon : 
Staaring :

b) Rapport 
Ratio —

a) Typa TATRA
Typa -------------------------

; 1

c) Sarvo-assiilanca 
Powar asiistad

OUI
ya»

Typa
Typa

JIHOoTROJ, RV-78

d) Rouaa diractrieaa 
Staarad whaala

Avant /  Front A rrié ra  /  Raar

1 2 1 2

nui '^ Q i f
y«*

oui non 
yaa no

> o u r non >gur non

" o

•  ) Amortisaaur da diraetion 
Staaring dampar

non
no

0

27 F.I.S.A. OyJ



M a rq u a

M a ka ÏATRA M o d ila
Modal  '—

i iu i i iü iu g a t io n  No

T - 4  0 1 1

9. CABINE / CAB

901. In t ir ie u r  ; 
In te rio r ;

d) S l ig a t  
Seats

a) Ventilation 
Ventilation

OUI

yes S
b) Chaullage 

Heating
OUI
yes

c) Climatisation 
Air conditioning

non
no

d3) Nombre 
Num ber

I) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

f1) Type
T y p e -------------------------

oui
yes

g) Système d'ouverture des vitres latéreles 
O pening system (or side windows

12) S ys tim e  de com m ande 
C ontrol system

rJECKANIQUE

A LA MAIN

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunrool

m ® ®S !  Q  •  O.s

a:

28



Marqua
Maka

TATRA
Homologation No

Modal i  “  4  0  1 1

902. E xtiriaur ; 
Exterior :

a) Nom bra de portes 
Num ber o l doors

e) Matériau des port,ères CAEBONEUX
uoor msi0fiai ------  ----------------

d) Matériau du capot avant ACIER CARBONEUX 
Front bonnet material ------------------—________________

0 Matériau de la cabine 
Cab material

ACIER CARBONEUX

h) Matériau de lunette arriére 
Rear window material —

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc avant 
Material o l front bumper

m) Matériau du garde-boue avant 
Material of front mudguard

ALU 9 Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

VEIJIE TREMPE

ACIER CARBONEUX

POLYPROPYIEÎÎ

(  XBI) PARI lté  Ub CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYfTTHETIC PARTÔ OF THE BODY :

&

ÿ
So

É

0

o

29



Marqua
M a k a   TATRA Modîl’  7 " ^ < /

Homologation No

l ü ü ; m à
-  y

/^INHURMATIOri^ UOMPLEME^fTAIRËS /  COMPLfMEriTARY INFÙRMATIÔ^ :

«
I

O
Ce
c2
ô

§

O
u.
*»■»

x i E ^ J Î Î ! ^

F.I.S.A.

I
i

30



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

u u n m io g n io n  No

/ Ï - A O .  1 , 1

G roupe
G roup T4

nCHE D’HOMOLOGATION ADOmONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEOR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

véh icu le : C ontlrue leur 
Vehicle: M anuficturer TATRA SeAe KOPRIVKICE M o d il#  et type 

M odel and type

Hom ologation valable à partir du 
Hom ologation valid as from 0 1 JAM. 1993

334. Sural{m«ntaUon 
T u rb o ch vg in g

a) Marqua at typa du tu rbocom pra tsaur 
Maka and typa of tha turbochargar

ÎZM K 36

b) Carter de turbine : 
Turbine housing :

b1) Nombre d 'e n ir te s  des gaz d 'ichappem ent 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material CAST IROH

21.21

e) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

c l)  Matériau 
Material

CAST IRCW

c2) Nombre d'aubes c3) Hauteur(s) des aubes
Number of blades -----------------  Height(s) of blades 2 5 , 3 + /-  0.5 mm

a
33

f
3

0

1

c4) Coles A, B, C. salon le schéma suivant
Dimensions A. B, C, according to the following sketch

0 81

15

0 96

♦ /-  0.4 mm 

+ /-  0.5 mm 

+ /• 0.3 mm

cS) Aubee variables 
Variable blades

d) Carter de compression : 
Im pelle r housing :

SORTIE
EXIT

d1) Nombre d'entréee d 'a ir  (mélange) 3566
Number of air entries (gas) ■

d2) Matériau ALUfcilNIUU ALLCÏ
Material — — —

/lUTOW



M arqu*
M ak* TATRA M o d * ..

M odal ------ *---------

hom ologation No

a) Roua da comprassion : 
Im paller whaa. :

e2) Nombra d'aubea ^  
Numbar of blades --------

a1) Matériau 
Malarial

ALU7.:iTIIUM A liO Y

a3) Hautaur(s) das aubes 
Halght(s) of blades

16,25
+ /• 0.5 mm

.4 )  Cotas A, B, C, salon la scftéma suivant
Dimensions A, B. C, according to the fo llow ing skatcft

*  ■ 0  2 1 , 8

B « C r\ *1 ' 0 5 mm

+ /• 0.4 mm

____

0 8 9 ,3

aS) Aubas variables 
Variable blades m

non
no

ENTREE
ENTER

Régulation da la pression ; 
Pressura regulation ;

f t )  Type da régulation da la pression; 
Typa of pressure adfustmant:

by-pass
bypass

soupape da décftarga 
re lie f valve 0 autre cas 

other case

12) Type da la soupape 
Typa of the valve

g) Système d'échappement : 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures da(s) éventuel(s) tuyau(x) 
d 'échappem ent entre co llecteur d'échappement et 
turbocom presseur
In te rna i dimensions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust manifold and lurbocharger

0 70

a
É
e
5
8

3
I
Ï
a

I
Œ

h) Refroidissement de l'a ir  d 'adm ission ; 
Cooling of intake air ;

h2) Système 
System □ air/eir

air/air

h3) Diamètre de l'entrée d 'a ir 
Air inlet diameter

h t ) ne

□ air/eeu
air/weter □ s im ple 

single-l
passe

ngle-flow

h4) Diamètre de la sortie d'air 
Air outlet diam

□ double-passe
double-llow

IN T ü /e y i / ^



Marqua
M akt

TATRA M o d ila
Modal

Hom ologalion No

-,
T v - ^ i  0 "  ï

V . . : V  . )

PHOTOS

K) Vua da d a s tu * du tu rbocom pra itaur 
Plan viaar o l turbochargar

U Vua da laea du lu rbocom pra ttau r
Front viaw of turbochargar

M) Vua da c6tA du turbocomprassaur 
Sida viaw of turbochargar

0 ) S o u p tp «  m o n tig «  du by>ptss du turbocom presseur 
Valva and b y -p a it inatallation of turbochargar

î

N) Cartar da turbina du turbocomprassaur 
Turbine housing of turbochargar

M o T !

P) S ys tim a  d 'ic h a p p a m a n t entra collactaur et turbocomprassaur 
Exhaust System batwaan manifold and turbocomprassor

?Li'^U TO W lO ^



H o m o lo g a t io n  No

M a rq u e  TATRA
M a k e -----------------------

Modèle J ' ^

Q) Carter de compresseur du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

R) Echangeur Intermédiaire déposé 
In te reoo le r dismounted

Z) Echangeur interm édiaire monté 
In tereoo ler mounted

Io



Marqua
Make T 'A TR A

M o d ita
Modal

Hom oioganon No

T-  4 01 1

DESSINS / DRAWINGS

V) Eniféa des gaz d ichappam ant dans lu rb ina  de compresseur 
Exhaust gas in let to the compressor tu rb ina

VI) S ortie  das gaz d'Achappem ent de turbina da comprassaur 
E i.haust gas ou tle t Irom tha compressor turb ine

m r u p  r m m A

Vtl) Entré* d air (mélange) dans carter d * compresseur 
Air (gas) in let to the compressor housing

VIII) Sortie d 'a ir  (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) ou tle t Irom  the compressor housing

m l/P  rB M /A / /  KOMPRBQORU m W P  l/h. S/iR/ZV/ /CO/^PRBBOR//

3
a

3
8

3
cs
0

3
à

F.I.S.A.



Marque
Make TATRA m r 'p r ^

Hom ologation No

V- 'T,., •: -•

I n f tr U 1 I  ^

IX) D isposllir réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharging pressure

r   -----------------------------

Pression standard 
Standard pressure .

bar Procedure da contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

Si
§0
8

3

1

2
V

/lUTOW
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FEDERATION INTERNATIONALE  
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe “ T" A
G roup I

H o rn o lo g a iio n  No

1 - 4 0 1 1

Extension No

0 1 / 0 1  vo
nCHE D’EXTENSiON D'HOMOLOGATION POUR CARROSSERIE PORTEUSE 
fo r m  o f  h o m o l o g a t io n  e x t e n s io n  fo r  lo a d -b e a r in g  b o d y w o r k

0 V O Variante option / Option variant

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

t a i r a  s.  a.  kopf^ivnice Modèle et
Model and typ

TAIRA I  815 P17 é x é . l

Hom ologation valable i  partir du 
Hom ologation va lid  as (rom 0 1 JAN. 1993

A) Carrosserie vue de 3/< avant 
Bodyw ork seen (rom 3/< (ront B) Carrosserie vue de 3/é arrière 

Bodyw ork seen (rom 3/4 rear

1. GENEIWJTES /  GENERAL

121. M a té r ia u  de ta ca rrosserie  
B o d yw o rk  m ateria l ACIER -  ALU

5 2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

g  221. P o ida  m in im u m  de la  carrosserie  
M in im u m  w e igh t o( bodyw ork

9
g 222. L o n gu e u r c acn 
?  Length  ■ ___________

1 300

223. L a rg e u r 2 500  
2  W d th  ____ _________

kg 224. H au teur 
H e igh t 800

225. D is ta n ce  ca rro sse rie -ca b in e  600  
D is tance  bodyw ork-cab  -

300226. D is tm m le-châssis
V e r t i c a l  d i s t a n c e  b o d y w o r


